
 

 ٧ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند خودآموز  

 حروف  صدا دار

 
 

   a airport airplane angry apple ATM 

نگریاَ ا یرپل ین / ا عپل ین ا یرپرُت / ا یعپُعت پلاَ  تی ا م ا ی   

 دستگاه خودپرداز سیب عصبانی هواپیما فرودگاه

     e elephant eagle email earring egg 

 گا  ی رینگای رینگ/ای م یلئی  گل ئی ل فنتا  

 مرغ تخم  گوشواره الکترونیکی ۀنام عقاب فیل

     i island iPhone iPad icepack ice cream 

 س کریمآی سپکَآی دپَآی نفوآی ل ندآی

 بستنی یخ ۀکیس همراه کامپیوتر نوعی  مراهه گوشی نوعی  جزیره

     o outfit olive office owl orange 

 ر نجاُ / ر نجآ و لاَ فیسآ لیوآ وت فیتاَ

 ، پرتغالیپرتغال جغد کاردفتر  زیتون یه دست لباس

  
   u unemployment uncle underwear undershirt umbrella 

 مبر لّآآ تعشیعند آ /ترشیرند  آ عو عند  آ / رو رند آ نکلآ ایمپلویم نتن آ

 چتر )امریکائی( زیرپیراهن زیر لباس  عمو، دایی بیکاری
 

 توجهّ کنین : ی  زیر،لطفاً به مثال ها !صدا دارحرف  حسوب میشه نه م  بی صدا حرف   ،u دیگه، حرف   داره، اون موقع یوُصدای   u حرف   که بعضی اوقاتنکته : 

     u university universe unity union uniform 

 معنیفویوم/رنیفویو نیی نیو نیتییو سعنیو یو /سرنیو یو یتسعنیو یوی/دسرنیو یو

 دست لباس  یک حادیهّاتّ حاد و انسجاماتّ جهان ،عالمَ، دنیا دانشگاه
 



 

 ١۶ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند ز  خودآمو

  c ,C بی صدای   حرف   صداهای  مختلف و نحوۀ تلفظّ نکات  مربوط به
 

 

 هستش!   ناخوانا  در دو موردبوده و   ش  یاو   ک  ، س  ، معمولاً دارای  سه تلفظّ  عمدۀ C,c  حرف  نکته : 
 

 !بدس مثل   میده،  س  صدای  ،  c  حرف ،  ادیب y ایو  e، iاز حروف   یکی، cعد  حرف  اگه ب معمولاً  توجهّ :
 

 !تابک مثل  میده،   ک  صدای  ،  c  حرف   ، ادیب u ایو  a، l، oاز حروف   یکی، cاگه بعد  حرف    معمولاً توجهّ : 
 

 یر!ش مثل  میده،   ش  صدای  ،  c  حرف ،  ادیب ea ایو  ia، ie ،ioاز حروف   یکی، cاگه بعد  حرف    معمولاً توجهّ : 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 بد!س   مثل   ،دهیم س ی  صدا ،هستش yیا  e ، i ف  وحریکی از  کلمه هایی که حرف  بعدش اولّ    تومعمولاً ، c حرف  نکته : 
 

 حالتِ اولّ تِ دومّلحا حالتِ سومّ حالتِ چهارم

bicycle city race Am center centre Br 

    
 عت نس  (ناخوانا t)  رن س /رتن س  (ناخوانا e( )ا یْصدای   a)س یْر  (ئی کوتاه y()ئی کوتاه iی )تیسی/دیس (ئی کوتاه y( )آیصدای   iل )کیسبآی

 مرکز مسابقه شهر دوچرخه
 

 تاب!ک مثل   ،دهیم ک ی  صدا، هستش u یا a ، l ، o ف  وحریکی از  کلمه هایی که حرف  بعدش اولّ    تومعمولاً  ،c حرف  نکته : 
 

 حالتِ اولّ تِ دومّلحا حالتِ سومّ حالتِ چهارم

cup cut  coat cola clock cap car 

     
  

 (آصدای   a) عآک/رآک ( ا صدای   aپ )ک  (صدای ک ck( )آصدای   oک )لاک  لآوک تعوک (آصدای   uت )آک (آصدای   uپ )آک

 ماشین کلاه  سایبون دار  رومیزی یا دیواریساعت  نوشابه کتُ، کاپشن ب بُر، ب بُرین ف نجون
 

 

 تاب!ک مثل   ،دهیم ک ی  صدا ،هستش i که حرف  ما قبل  آخرشون یکلمه های آخر    معمولاً تو، c حرف   نکته :
 

panic comic magic music 

    
 (صدای  ئی i) (یُو صدای  u) کیزیوم (صدای  ئی i) (ا  صدای   a)ک یجم  (صدای  ئی i)( اُ صدای   o) ک یموک (صدای  ئی i)( ا  صدای   a) کیپ ن

 موزیک، موسیقی شعبده بازی خنده دار و دلواپسی بی مورد باضطرا
 

 یر!ش مثل  ، دهیم ش ی  صدا ،هستش ea یا ia ، ie ، io شبعد  حروف  یی که کلمه ها  وسط    تو معمولاً ، c حرف  نکته : 
            

 حالتِ اولّ تِ دومّلحا حالتِ سومّ حالتِ چهارم

ocean delicious ancient social networks 

    

 (ئی صدای  e) سکعن تو/سکرن تول شوس (صدایی بین  ا  و ع   ie) نتشن ا  (ئی صدای  i) سشدلی (صدایی بین  ا  و ع  ea) نعشاُ 

 های  اجتماعیشبکه  باستانی خوشمزه اقیانوس
 



 

 ٧۱ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند خودآموز  

 مهمترین تفاوت های  تلفظّ  امریکایی و بریتانیاییخلاصۀ 
 

 با هم متفاوت هستن! انیاییبریتو  امریکایی تلفظّ  ، از نظر  مثل هم هستن، اماّ  نوشتن و معنی با وجود  اینکه از نظر   کلمه های  زبون  انگلیسی بعضی نکته :

 !ورده شده استآ بریتانیاییو سپس لهجۀ  امریکایی، ابتدا لهجۀ هتو نوشتن  نحوۀ تلفظّ در صورتی که نحوۀ تلفظّ، متفاوت باشتو این مجموعه،  توجهّ :

  !کردممجموعه مشخصّ ن ایتو  ،زیر ، که با رنگ های  مورد  زیر هستش یکی از سهشامل   بریتانیاییو  امریکاییمهمترین تفاوت های  تلفظّی با دو لهجۀ  توجهّ :
 

 هستش! اُ   به صورت   تلفظّ  بریتانیاییولی تو  آ  معمولاً به صورت   تلفظّ  امریکایی، تو تو اولّ یا وسط  کلمه ها  a نحوۀ تلفظّ  حرف   . ۱ 
 

  a محل  حرف   کلمه تلفظّ  بریتانیایی تلفظّ  امریکایی معنی

 all لاُ  ل آ همه

 almost لموستاُ  لموست آ تقریباً تو اولّ کلمه ها

 always لو یزاُ  لو یز آ همیشه

 call لوک ل آک تماس بگیر / بگیرین

 تو وسط  کلمه ها
 mall لوم ل آم پاساژ / مرکز  خرید

 tall لوت ل آت قد بلند / بلند مرتبه

 talk کوت ک آت صحبت کن / کنین

 walk ک وُ ک آو قدم بزن / بزنین
 

 

 !ناخواست  یا به نوعی   خیلی خفیف  ع به صورت   تلفظّ  بریتانیاییولی تو   ر معمولاً به صورت   تلفظّ  امریکایی، تو تو وسط یا آخر  کلمه ها  r  نحوۀ تلفظّ  حرف  . ۲ 
 

  r محل  حرف   کلمه تلفظّ  بریتانیایی تلفظّ  امریکایی معنی

 airport تعپوعا یْ ترپورا یْ فرودگاه

 airplane پل یْنعا یْ پل ینْرا یْ هواپیما تو وسط  کلمه ها

 undershirt تعشی عآند ترشی رآند نزیر پیراه

 car عکآ رکآ ماشین، اتومبیل

 تو آخر  کلمه ها
 far عفآ رفآ دوُر

 under عآند رندآ زیر  

 summer عسآم رسآم تابستون

 winter عوینت روینت زمستون
 

 

 هستش!  ت به صورت   ریتانیاییتلفظّ  بولی تو   د به صورت   تلفظّ  امریکایی، تو بین  حروف  صدادار وسط کلمه ها تو  tt یا حروف    t نحوۀ تلفظّ  حرف    .۳ 
 

 

  tt   ف  وریا ح  t محل  حرف   کلمه تلفظّ  بریتانیایی تلفظّ  امریکایی معنی

 water عت وُ ردآو آب

 better عتب  رد ب  بهتر تو وسط  کلمه ها

 butter عتبآ رد  بآ کَره
 

 توجهّ کنین!خوب  خوب  ، لطفاً مجدداً تو قسمت  پایین اوردم تونواسۀ درک  بهترکه   retaw   به نحوۀ تلفّظ   توجهّ :
 

 کلمه تلفظّ  بریتانیایی امریکاییتلفظّ   تلفظّ   رایج  ناجور و نامناسب فارسی زبانان معنی

 water عت وُ ردآو !(این تلفّظ نه امریکایی و نه بریتانیایی هستش)وآت ر  آب
 

  داره! بهبود  نحوۀ تلفظّ صحیح  تونو همینطور  میزان درک  شما موقع  شنیدن، تفاوت  خیلی فاحشی تو بالا استفاده از سه نکتۀ فوق العاده مهم  : نتیجه



 

 ٨۶ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند خودآموز  

    تو تلفظّ  امریکایی ،اولّ، وسط یا آخر، تو بعضی از کلمه ها ف  وف یا حرحرحذف    از ،کاربردی خلاصه ایی 
 

    ششمموردِ  
 

 !نمیکنن شاصلاً تلفظّیعنی به عبارتی دیگه،  حذف  میکنن،  causebe اولّ  از  رو،   be ف  و، حرامریکایی هامعمولاً نکته : 
 

 شکل  گفتاری )محاوره ایی( 
 

 شکل  کتابی )نوشتاری( 
 

 

I didn’t go, because I was tired. I didn’t go, because I was tired. 

 .تآیردوآز آی  کآزبی، گُ نتدیدآی  .دعتآی / درتآیوآز آی  کآز، گُ ندیدآی 

 .بودم خسته من کهچون ، رفتمنمن  .بودم خسته منچون ، رفتمنمن 
 

   مهفتموردِ  
 

 !میکنن ادغام  me  و باقی مونده رو، با حذف، بیاد  me در صورتی که بعدش ،  vegi ,velea آخر  کلمه های  از  رو،   ve ف  و، حرامریکایی هامعمولاً  نکته :
 

 دو کلمه ادغام نشده حذف و ادغام دو کلمه دو کلمه ادغام نشده کلمهحذف و ادغام دو 

Leamme Leave me  Gimme  Give me 

 گیو می یمگی لیو می یملی

     
 دیهبد / هبد }به{ من بد  / بدین بهم دذاریگذار / بگب{ تنها }را من بذار / بذارین }تنها{ منو

 

 ایی( شکل  گفتاری )محاوره 
 

 شکل  کتابی )نوشتاری( 
 

 تصویر

Gimme five! Give me five! 

 

 !فآیوْ می وگی !فآیوْ یمگی

 )بزن قدش!(! یدبده / بده من }به{پنج } تا انگشت رو{  }اون{ )به مفهوم  بزن قدش!(بد  / بدین!  بهمپنج }تا رو{ 

Gimme a cola, please. Give me a cola, please. 

 

 پلیز.، کولآا   می وگی پلیز.، کولآا   میگی

 .لطفاً ،یدبده نوشابهیک  من }به{ .لطفاً بده / بدین، نوشابهیه  بهم

Leamme alone! Leave me alone! 

 

 !ا  لوعن می ولی !ا  لوعن یملی

 !یدذارگذار / بگبتنها  }را{ من بذار / بذارین!تنها  منو
 

   متشهموردِ 
 

 میکنن!به شکل  زیر، ادغام   me و باقی مونده رو، با  ، بیاد حذف me در صورتی که بعدش ،  tLe آخر  کلمۀاز  رو،   t  ، حرف  امریکایی هامعمولاً  نکته :
 

هدو کلمه ادغام نشد   حذف و ادغام دو کلمه  

Lemme  می تل   یدذارگذار / بگب  بذار / بذارین یمل Let me 
 

 تصویر شکل  کتابی )نوشتاری(  شکل  گفتاری )محاوره ایی( 

Lemme go! Let me go! 

 

 !گُمی  تل  !گُ یمل

 !بروم من یدذارگذار / بگب !برم من بذار / بذارین
 



 

 ٩٩ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند خودآموز  

 ها ادغام  کلمهمقدمه ایی در مورد  
 

 هستش!   شمازبانی  ضعف   شان دهندۀ نموقع  صحبت کردن، ،  و کلمه به کلمهمجزا  به صورت   ،ی  تو جمله هاگفتن  کلمه ها نکته :
 

 !به صورت  شمرده صحبت کنن مجزا هم، ادَا کنن یعنی به عبارتی دیگه،  ، کلمه ها رو به صورت  موقع  عصبانیتّ  البته بعضی اوقات، ممکنه که گوینده ها  توجهّ :
 

 !ک سی یا چیزی عصبانی بشیاز دست   ، مگر اینکه خدای  نکرده ممنوع هستش  شمرده کلاً گفتن  کلمه ها به صورت  مجزا و شمرده دوست  عزیز پس نتیجه : 
 

(محاوره ایفرم  گفتاری ) ( فرم  کتابیفرم  نوشتاری )   
تلفظّ و صحبت می کنن! ،و اکثر  افراد  غیر  بومی، به این شکل ینیمب تلفظّ بر اساس  فرم  نوشتاری و حروفی که می تلفظّ بر اساس  فرم  گفتاری و صداهایی که میشنویم  

 جمله به شکل  ادغام نشده جمله به شکل  ادغام شده

 حالتِ اولّ حالتِ دومّ حالتِ سومّ
(پیشرفته)سرعت  تلفظّ  زیاد  (متوسط)سرعت  تلفظّ  نه زیاد و نه کم   (مبتدی) یا خیلی کم سرعت  تلفظّ  پایین   

   
 . گُ           تو           وآنت           آی    . گُ       تو       وآنت       آی                       . گُ  آوآن  آی 

  . بروم        که         میخواهم        من                 . بروم    که      میخواهم    من                       . مبر ام میخو  من    

                                                     
 دهن  با مکث های  طولانی  ۴ بار باز و بسته میشه! دهن  با مکث های  کوتاه  ۴ بار باز و بسته میشه!  دهن  بدون  مکث  ۳ بار باز و بسته میشه!

 عالی
   

  خوب

  
   متوسط

 
 

 
 

  تفاوت  خیلی فاحش و زیادی  
 

 شما،  سطح و کلاس  سرعت، تو بالا بردن  

 ایجاد میکنه!   واقعی و روَنُصحبت کردن   یعنی همون  ،کردن مکالمهتو  
 

t, d, h, gحذف کردن  بعضی از حروف و یا کلمه ها موقع  صحبت کردن، مثل 

jبهyو  dبهtمثل  تبدیل  ،موقع  صحبت کردن،تغییر دادن  بعضی از حروف

(به هم،وصل کردن  حروف  آخر و اوّل  بعضی از کلمه های  کنار  هم)ادغام کردن  کلمه ها به هم 



 

 16 صفحۀ

 یرونیا يِ ها ستیتور ۀواس یسیانگل نِ وزب یِ ستیتور يِ مکالمه ها ةشد يجامعِ مصُورّ و طبقه بند زِ خودآمو

 و شیرینی ها انواعِ کیک ها
 

birthday cake 

 

waffle 

 

tart 
 

 

 تعت / تآرتآ وآفل ثديِ کیِکعثديِ / بربی

 کیکِ تولّد

شیرینی صاف با نوعی 
 شکل شیارهایی مربعی

 

کیکِ حاويِ رویه ایی 
 شیرین (مربا، سیب و ...)

wedding cake 

 

macaroon 

 

pie 

 

 پآي مکَعروُن ودِینگ کیِک

 کیکِ عروسی

ماکرون (حاويِ بادام یا 
 نارگیلِ خرد شده)

 

پاي (نوعی کیکِ مغزدارِ 
 حاويِ میوة پخته شده)

Christmas cake 

 

pancake  

 

scone 

 

 ئسکآن پنَ کیِک کریسمعس کیِک

 کیکِ کریسمس

نوعی شیرینی با لایه 
 هايِ نازكِ صاف

 

 نونِ کره ایی میوه دار

homemade cake 

 

cheesecake 

 

doughnut  

 

 دونآت چیزکیِک هوم میِد کیِک

 کیکِ گردِ حلقه ایی شیرین پنیر دارکیکِ  کیکِ خونگی

chocolate cake 

 

ice cream cake 

 

cookie 

 

 کوُکی آیس کریم کیِک چآکلعت کیک

 شیرینیِ خشکِ گردِ کوچیک کیک بستنی کیکِ شکلاتی

walnut cake 

 

strawberry 
cake 

 

chocolate 
sponge roll 

 

 چآکلعت ئسپآنج رول کیِک بعريوئستر/بعريآئستر وآلنآت کیِک

 کیکِ توت فرنگی کیکِ گردویی
 اسفنجیِ شکلاتی رولتِِ 

 

lemon cake 

 

cupcake  

 

chocolate 
mousse 

 

 چآکلعت موُس کآپ کیِک لعِمعن کیِک

 کیکِ خامه ایی شکلاتی نوعی کیکِ کوچیکِ گرد کیکِ لیموئی

fruit cake 

 

cupcake with 
cinnamon 

 

chocolate 
fondant 

 

 ندعنتوندعنت / فآف کآپ کیِک ویث سینعمعن فوُرتُ کیِک

 کیکِ گردِ کوچیکِ دارچینی کیکِ میوه ایی

کیکِ تزئین شده با خمیرِ 
 فوندانتِ شکلاتی

cream cake 

 

chocolate 
cupcake  

 

muffin 

 

 مآفین چآکلعت کآپ کیِک کریم کیِک

 کیکِ کوچیکِ گردِ شکلاتی کیکِ حاويِ خامۀ زیاد
 کیکِ مغزدارِ (میوه ایی)

 

sponge cake 

 

cake 

 

croissant 

 

 تسانورسآنت / کآکر کیِک ئسپآنج کیِک

 کیک کیِکِ اسفنجی
 نوعی نونِ صبخونۀ منحنی
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 مربا ها

  
 
 

kiwi jam  

 

orange jam 

 

black berry jam 

 

 جمَبعري بلک  جمَ نجرِ  اُ  /رنِج آ   جمَکیوي 

 توتِ سیاه مربايِ  پرتغالمربايِ  کیوي مربايِ 

raspberry jam 

 

cherry jam 

 

strawberry jam 

 

 جمَ بعِريآئستر/بعِريآئستر جمَچعري  جمَري عزبآرزَبِري / ر

 فرنگیتوت  مربايِ  گیلاس مربايِ  تمشکمربايِ 

plum jam 

 

apricot jam 

 

fig jam 

 

 جمَفیگ  جمَپریکآت ایِ پریکآت / اَ  جمَپلآم 

 انجیر مربايِ  زردآلو مربايِ  آلو مربايِ 

mango jam 

 

carrot jam 

 

apple jam  

 

 جمَ اپَل جمَ کرَعِت جمَ منَگو

 سیب مربايِ  هویج مربايِ  انبه مربايِ 

 
 

 ها خشکبار

  
 
 

dried currant 

 

dried apricot 

 

dried fig  

 

 فیگ درِآید پریکاتایِپریکات/ اَ  درآید رنِتاکرنِت / عک درآید

 انجیرِ خشک زردآلويِ خشک مویز

dried date 

 

dried sour cherry 

 

dried berry 

 

 بعِري درِآید چعِري ع/ سوَِ  رسوَِ  درِآید دیِتْ درآید

 توتِ خشک خشک آلبالو خرمايِ خشک

dried apple  

 

dried banana 

 

dried kiwi  

 

 کیوي درِآید نآبنَِ  درِآید اپَل درآید

 کیويِ خشک خشک موزِ  خشک سیبِ 
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 ها پیتزا

  
 
 
 

chicken and 
mushroom 

pizza 

 

Cheese and 
chicken 

pizza 

 

Cheese and 
tomato pizza 

 

 چیکعن انَ مآشروُم پیتسآ
 مآشروُم پیتسآ دچیکعن انَ

 چیز انَ چیکعن پیتسآ
 چیکعن پیتسآ دچیز انَ

 تو پیتسآیچیز انَ توُمِ 
 تو پیتسآآتوُم دچیز انَ

 پیتزايِ پنیر و گوجه  پیتزايِ مرغِ و پنیر قارچپیتزايِ مرغِ و 

Pepperoni 
pizza 

 

Mexican pizza 

 

Italian pizza 

 

 ایتلَییعن پیستآ مکِزیکعن پیستآ پِ پعِرونی پیستآ

 ایتالیاییپیتزايِ  کزیکیپیتزايِ م پپرونیپیتزايِ 

Sausage 
pizza 

 

Onion pizza 

 

Mushroom 
pizza 

 

 مآشروُم پیستآ آنییعن پیستآ سآعسعج پیستآ

 قارچپیتزايِ  پیازپیتزايِ  سوسیسپیتزايِ 

Green pepper 
pizza 

 

Black olive 
pizza 

 

Extra cheese 
pizza 

 

 اکِسترآ چیز پیستآ لیو پیستآآلیو/  آعبلک  پیستآ ع/ پپِِ  رگرین پپِِ 

 پنیرِ مخصوصپیتزايِ  زیتونِ سیاهپیتزايِ  فلفلِ دلمه ايپیتزايِ 

Vegetarian 
pizza 

 

Pineapple 
pizza 

 

Spinach pizza 

 

 ئسپینیچ پیستآ پآین اپَل پیستآ وجِعترِییعن پیستآ

 اسفناجپیتزايِ  آنانآسپیتزايِ  خورانگیاه پیتزايِ 

Beef pizza 

 

Seafood 
pizza 

 

Ham pizza 

 

 همَ پیستآ سیفوُد پیستآ بیف پیستآ

 کالباس پیتزايِ  دریاییپیتزايِ  گوشتِ گاوپیتزايِ 

Margarita 
pizza 

 

Donner pizza 

 

Spicy pizza 

 

 ئسپآیسی پیستآ پیستآ ع/ دون ردون مآرگآریتآ پیستآ

 تندپیتزايِ  دونر پیتزايِ  مآرگآریتاپیتزايِ 
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 بیماري هاو  جراحاتعلائم، 

 
 

earache 

 

backache 

 

headache 

 

 یکهدِ اِ ایِکبکَ  ایِک یرای

 دردسرَ  دردکمر  دردگوش 

Migraine 

 

toothache 

 

stomachache 

 

 یکئستآمکِِ  ایِکتوُت  گرعِینیگرعین / مآیم

 دردمعده  درددندون  (سر دردِ شدید) میگرن

sore elbow 

 

sore eyes 

 

sore throat 

 

 ثروعت ورس آیز ورس اِ لبو ورس

 دردناكگلويِ  دردناك و خستهچشم هايِ  دردناك آرنجِ 

bloody nose 

 

burnt 

 

sore muscle 

 

 مآسلز ورس نتعنت / بربع بلآدي نوز

 دردناك عضلۀ  سوختگی بینیِ خونی

fever 

 

cough 

 

cold 

 

 کولد کآف ع/ فیوِ  رفیو

 سرماخوردگی سرفه تب

insomnia 

 

dry eyes 

 

the flu 

 

 دِ فلوُ درآي آیز این سآمینیآ

 آنفولانزا چشم هايِ خشک بی خوابی

temperature  

 

chills 

 

nasal 
congestion 

 

 نیِزعل کعنجسِشعن چیلز ع/ تمِپریچ رتمِپریچ

 بینی گرفتگیِ  لرز تب

feeling dizzy 

 

sneeze 

 

rash 

 

 ، رشَشعرَ  ئسنیز فیلینگ دیزي

 کهیر عطسه احساسِ سرگیجه

infection 

 

wound 

 

sore 

 

 ع/ سو رسو ونُد اینفکِشعن

 زخم، جراحت عفونت
دردناك به دلیلِ عفونت 

 خستگیِ شدیدیا 
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 ایستگاه هايِ وسایلِ حمل و نقلِ عمومی، 
 يِ کوتاهانواعِ خیابان ها و آدرس ها

 
 

Metro Station 

 

Subway Station 

 

Train Station 

 

 تریِن ئستیِشعن سآبويِ ئستیِشعن مترو ئستیِشعن

 ایستگاهِ قطار ایستگاهِ قطارِ زیرزمینی ایستگاهِ مترو

Bus stop 

 

Bus Station 

 

Monorail 
Station 

 

 بآس ئستیِشعن بآس ئستآپ
 ئستیِشعننآ ریِل آم
 نو ریِل ئستیِشعنوم

 ایستگاهِ قطارِ تک ریل محلِ تجمعِّ اتوبوس ها ایستگاهِ اتوبوس

Cab stand (Am) 

 

Taxi stand (Am) 

 

Taxi zone 

 

 زوعنتکَسی  تکَسی ئستنَد ئستنَد کبَ

 محدودة تاکسی {ها} تاکسی ایستگاهِ  ایستگاهِ تاکسی

Bike station 

 

Cab rank (Br) 

 

Taxi rank (Br) 

 

 رنَک تکَسی رنَک کبَ بآیک ئستشِعن

 ایستگاهِ تاکسی ایستگاهِ تاکسی ایستگاهِ کرایه دهی دوچرخه

Straight ahead 

 

On the left 

 

On the right 

 
 آن دِ رآیت آن دِ لفِت ئستعریِت اِ هدِ

 سمتِ راست سمتِ چپ یک راست مستقیم

Diagonal 

 

Turn left 

 

Turn right 

 
 ن رآیتعن / ترتع ن لفِتعن / ترتع لعل / دآیگَعنودآیگَعن

 به راست بپیچید  به چپ بپیچید قطُري، مورب

opposite from  across from between behind Make a left Make a right 
 رآیت میِک اِ  لفِت میِک اِ  بیهآیند بیتوین اکَرآس فرآم آپعزیت فرآم

 به راست بپیچید  به چپ بپیچید پشُتِ  (دو ساختمون و ...) مابینِ  مقابلِ  روبرويِ 

over under next to on the corner on in 
 این آن عنع/ کو رنعرآن دِ کو نکِست توُ ع/ آند رآند ع/ اوُ راوُ

 )ساختمون( توي، داخلِ  )خیابون( توي، داخلِ  (دو خیابون یا کوچه)تو نبشِ  ، کنارِ جنبِ  ،بغلِ  زیرِ  رويِ، بالايِ 

Boulevard Avenue One way Street Main Street Street Alley 
 اَ لی ئستریت میِن ئستریت وآن ويِ ئستریت یوُ/ اوَنِ واوَنُِ  دعد / بوُل وآربوُلوآ

 کوچه خیابونِ کم عرض خیا بونِ اصلی خیابونِ یه طرفه خیابونِ عریض بلوار

Motorway (Br) Highway (Am) Track (Br) Dirt road (Am) Toll road Road 
 روعد تول روعد روعد تع/ دی دردی ت ركَ هآي ويِ ويِعوتويِ / مورودمو

 جادهّ جادةّ دارايِ عوارض (امریکایی)جادةّ خاکی  (بریتانیایی) جادةّ خاکی (امریکایی)بزرگراه  (بریتانیایی)بزرگراه 

Lane Bypass Turnpike Interstate Expressway Freeway 
 فري ويِ ئیکسپرسِ ويِ ئستیِت عتئستیِت / اینراین نپآیکعنپآیک / ترتع بآي پسَ لیِن

 آزادراه جادةّ سریع السیر جادةّ بینِ شهري جادةّ سرعت بالايِ پولی جادةّ میان برُِ بدونِ ترافیک مسیر
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  فرودگاهو مواردِ مربوط به تابلوي اعلاناتِ  هاوضعیتِّ پرواز
 

 
 

Taking off 

 

Landing  

 

Boarding 

 

 ینگدع/ بو ینگدربو ینگلنَد آف ینگتیِک

 سوار شدن در حالِ  نشستن در حالِ  برخاستن در حالِ 

Canceled 

 

Delayed 

 

On time 

 

 آن تآیم دیلیِد کنَسعلد

 به موقع{پروازِ}  افتادبه تأخیر {پرواز}  لغو شد {پرواز}

Took off 

 

Landed 

 

Boarded 

 

 ددععد / بوربو دعدلنَ آف توك

 سوار شدند{مسافران}  فرود اومد{هواپیما}  پرواز کرد{هواپیما} 

Now 

 

Departed 

 

Arrived 

 

 ئرآیود تعدعتعد / دیپآردیپآ نَ و

 رسید{هواپیما}  عزیمت کرد{هواپیما}   هم اکنون{پرواز} 

Arrival time 

 

International 
Arrivals 

 

Arrivals 

 
 ئرآیول تآیم

 نشَعنعل ئرآیولزراینت
 نشَعنعل ئرآیولزعاینت

 ئرآیولز

 پرواز هايِ ورودي  بین المللیپرواز هايِ وروديِ  {هواپیما}زمانِ رسیدن

Departure 
time 

 

International 
Departures 

 

Departures 

 
 تآیم  رچردیپآ
 تآیم عچعدیپآ

 زرچرنشَعنعل دیپآراینت
 زعچعنشَعنعل دیپآعاینت

 زعچعز / دیپآرچردیپآ

 پرواز هايِ خروجی پرواز هايِ خروجیِ بین المللی {هواپیما} زمانِ حرکت

Boarding pass 

 

Boarding time 

 

Gate 

 
 گیِت تآیمدینگ عدینگ/بوربو سآدینگ پعبو/پسَ دینگربو

 راهرويِ منتهی به هواپیما به هواپیمازمانِ سوار شدن  (سوار شدن)کارتِ پرواز 
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 ل هاامکاناتِ هت

 
 

 

Air 
conditioning 

 

Parking 

 

Free Wi-Fi 

 

 وآي فآي فري کینگعکینگ / پآرپآ کعندیشعنینگ عاِ /رایِ

 اینترنتِ رایگان پارکینگ سیستمِ کولر و بخاري

Fitness center 

 

Smoking room 

 

Non-smoking 
room 

 

 ئسموکینگ روُم نآن ئسموکینگ روُم عتِ سنِ / رتسنِ/  رسنِفیتنسِ 

 سیگاري هاغیرِ اتاقِ  آزاد کشیدناتاقِ سیگار  امکاناتِ ورزشی

Games room 

 

Spa and 
wellness center 

 

Restaurant 

 

 گیِمز روُم
   رتسنِ/  رسنِئسپآ انَ ولِنعس 

 رسِتوُرآنت عتسنِولِنعس  دئسپآ انَ

 رستوران مرکزِ تندرستی و سلامت اتاقِ بازي ها

No Pets allowed Pets allowed 

 

Facilities for disabled guests 

 پتِس اِ لوعد نُ 

 

 پتِس اِ لوعد
  عفو/رفیسیلیتیز فو

 دیس ایِبلد گسِتس

 
 حیوونايِ خونگی مجاز غیرِ مجازحیوونايِ خونگی 

 امکانات واسۀ 
 مهمون هايِ معلول

Laundry and Dry Cleaning Service Airport shuttle Arrival and Departure Transfer 

 لآندري انَ 
 ویسرس درآي کلینینگ

 

 ت شآتل رپورای

 

 ئرآیوعل انَ 
 رسنفعرَ ت رچردیپآ

 

  دلآندري انَ
 درآي کلینینگ سعویس

 ت شآتل عپوعایِ
 ئرآیوعل انَد 

 دیپآعچع ترسَنفع

 به فرودگاهمسافران بردن  یا رسوندن و ونَ انتقال از فرودگاه به هتل و یا از هتل به فرودگاه شستنِ لباس هايِ کثیف و اتو کشِی

Safety deposit 
box 

 

Jacuzzi 

 

Lift 

 

 لیفت جعکوُزي سیِفتی دیپآزیت بآکس

 آسانسور جکوزي گاو صندوق

Indoor pool 

 

Outdoor pool 

 

Sun-loungers 

 

 ع/ لنَوج رسآن لنَوجع پوُل ع/ دو راوَت دو پوُل ع/ ایندو رایندو

 منطقۀ حمامِ آفتاب استخرِ رو باز سرپوشیدهاستخرِ 
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 اسم

 تعداد  دقیق  اسم  مورد  نظر.برای  بیان کردن   : قابل  شمارش ر  یغ اسم  حاوی  ظرف های  یا  تعداد  بسته ها گفتن  . ۲
 

 

 

 

  نشون دادن  مالکیت

 دو حالت  کلی  زیر رو داریم : ،مالکی ت  اشیاء بر اشیاءیا  بر چیزیمالکی ت  ک سی واسۀ نشون دادن  

 از قاعدۀ زیر استفاده میکنیم : : ک سی یا چیزیمالکی ت  انسان بر . ١

 اسم  انسان + ‘S +اسم  ک سی یا چیزی 

 Shahab’s bother عبرآد/  ربرآدز شهاب شهاب ادر  بر مالکی ت  انسان بر انسان

 Shahab’s car عکآ/  رکآز شهاب شهاب ماشین   بر اشیاءمالکی ت  انسان 

 به یکی از سه شکل  زیر هستش : ’sتلف ظ  حرف  نکته : 

s‘   بعد  اسم هایی که مختوم به یکی از حروف)t ,p ,k ,f( عکآ/  رکآس متَ میده! سصدای   هستن Mat’s car 

s‘   بعد  اسم هایی که مختوم به یکی از حروف)z, x, ss, se, s, sh, ch( عکآ/  رکآز عر کس میده! زعصدای   هستن Rex’s car 

s‘  عکآ/  رکآز شهاب میده! زبه جز دو مورد  بالا Shahab’s car 

 از قاعدۀ زیر استفاده میکنیم : : اءیبر اش اءیاشمالکی ت  . ۲

 The شی  کوچیک تراسم   + the + of شی  بزرگتراسم  

 The door of the room د  روُم آو عدُ  / رد  دُ  اتاقدر   شیاء بر اشیاءمالکی ت  ا
 

 مایعات

(a glass of) chocolate milk (a glass of) milk (a glass of) juice (a bottle of) water 

    
 رتوُ  (ل آوت  ا  با)/  رآد  و (ل آود  ا  بآ) جوُس (س آوگلآ / سلَ ا  گ) میلک (س آوگلآ / سلَ ا  گ) چآکل ت میلک (س آوگلآ / سلَ ا  گ)

 یه بطری آب یه لیوان آبمیوه شیر یه لیوان یه لیوان شیر کاکائو

(a cup of) hot chocolate (a cup of) latte (a cup of) coffee (a cup of) green tea (a cup of) tea 

     
 ( تیا  کآپ آو) گرین تی( ا  کآپ آو) ( کآفیا  کآپ آو) ( لآت یکآپ آوا  ) ( هآت چآکل تا  کآپ آو)

 یه فنجون چای یه  فنجون چای  سبز یه  فنجون قهوه قهوۀ غلیظ با شیر فنجون یه  شکلات  گرم نویه فنج

 خوردنی ها

ice meat rice butter bread jam salt sugar 

       
 

 ع/ شوگ رشوُگ   شکر سآلت نمک جمَ مربا ب ر د نون عت  / بآ رد  بآ کره رآیس برنج میت گوشت آیس یَخ



 

  ٢٨صفحۀ  

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند ز  خودآمو

 : هستششکل  پایین  سهیه یکی از  صفت محل  قرارگیری  :   محل قرار گیری  صفت 

 
 
 

 بعد  خودش، توضیح  بیشتری میده! اسم  میاد و در مورد    قبل  اسم :  صفت .۱ 
 

 .Mary (She) is a tall woman .ومُن لوت /ل آتا   ایز (شی)مری  . هستش یدقد بلن خانم   (اون)مری 

 
 صفت اسم

 

 

 توضیح  بیشتری میده! میاد، اولّ  جمله که ضمیرییا  اسممیاد و در مورد    : و حسیّ ربطی بعد  فعل های    صفت .٢ 

 
 

 to be بودن to feel احساس کردن to seem رسیدنبه نظر  to look به نظر رسیدن to sound به نظر رسیدن

     
You sound sleepy. You look upset. You seem happy. I feel hot. I’m tired. 

 .دعتآی / درتآی مآی .هآت فیل آی .ه پی سیم یُو .س تآپ لوُک یُو .ئسلیپی وندس   یُو

 .ام خستهمن  .هست گرماحساس میکنم من  .به نظر میرسی خوشحالشما /تو .به نظر میرسی ناراحتشما /تو .به نظر میرسی خواب آلودتو/شما 
 

 to appear ظاهر شدن to become شدن to grow شدن to get شدن to turn شدن

     
It is turning windy. It is getting cold. It is growing light. It is becoming dark. You appeared late. 

 .تل ی دعی ا پی /د ریا پی  یُو .کعدآ/کردآ ینگمبیکآ ایزایت  .لآیت گروئینگ ایزایت  .کولد ینگتگ   /ینگ دگ   ایزایت  .ویندینینگ عت  /نینگرت   ایزایت 

 .یظاهر شد دیر شما تو/ .میشه تاریک دارههوا  .میشه روشن دارههوا  .میشه سرد دارههوا  .میشه بادی دارههوا 
 

 to fall شدن to taste نمزه داشت to smell دنبو دا to keep دننوم ،بودن to stay دننوم

     
I stayed awake. Keep quiet. It smells good. It tastes great. He fell angry. 

 .ا نگری ف لهی  .تگ ر ی ستست یایت  .گوُد ئسم لزایت  .کوآیت کیپ .ا و یکْ دئست ی آی

 .شد عصبیاون  .داره خیلی خوبیمزۀ اون  .داره خوبیبوی  اون  .باشین /باش  ساکت .موندم یدارب من
 
 
 
 

 

 توضیح  بیشتری میده! میاد، اولّ  جمله که ضمیرییا  اسممیاد و در مورد    :  am, is, are, was, were, be( to be,…( بعد  فعل های    صفت .۳ 

 
 

 .Mary / She is tall .لوت /ل آت ایزشی م ری /  . هستش دقد بلن ... (و  دختر ،خانم) اونمری / 

 
 

 .Mary / She is beautiful .فوُل یت یوُ بی/  فُول ید یوُ بی ایزشی م ری /  . هستش خوشگل و ... ( دختر ،خانم) اونمری / 

 
 



 

  ۳٧ صفحۀ 

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُوّر و طبقه بند ز  خودآمو

 کمکی های   فعل

 

 !میشه تر صمشخّ  ،هم فاعل  جمله ،بعضی اوقات  حتّی و کامل تر  فعل و زمان انجام  فعل معنی   ، اونکلمه ای هستش که با استفاده از  :  فعل  کمکی 
 

 به طور  خلاصه شامل  موارد  پایین هستش :  فعل  کمکی و محل  قرارگیری   کاربردها 

 مطابقت داشته باشه!  جمله قید  زمان   با   دبایحتماً  و  میادتو جمله که  ایدومّین کلمه یعنی، ، میادفعل  اصلی  قبل   ،فعل  کمکی ، دادن  زمان به جملۀ مثبت واسۀ  

 تلفظّ میشه! tو بدون   n’، به صورت هم رو میاریم که تو محاوره های  واقعی t’nیا مخففّ اون یعنی  not بعد  فعل  کمکی ، منفی کردن  جملۀ مثبت واسۀ  

 !خواهد بودتو جمله ای دومّین کلمه ، فعل  کمکی ،اون موقع ،داشته باشیمهم  اگه کلمه پرسشی و ل  جملهاوّ  میاد فعل  کمکی ، جملۀ مثبتسئوالی کردن   واسۀ  

 تو جمله خواهد بود!دومّین کلمه ای ، فعل  کمکیداشته باشیم، اون موقع، هم اگه کلمه پرسشی  و اولّ  جمله میاد فعل  کمکی  منفی ، کردن  جملۀ منفیسئوالی  واسۀ  

  

    حال  استمراری (زمان   )  !ن، استفاده میشداره اتفّاق می افته ،کاری تو لحظۀ صحبت کردن، واسۀ نشون دادن  این که : are, is, amعل های  کمکی ف 

 .I am watching TV .وی تیوآچینگ  ما   آی (در حال  تماشا هستم) .تماشا میکنم تلویزیون دارممن 

  گذشتۀ استمراری (زمان  )  ! ن، استفاده میشدر حال  اتفّاق افتادن بودهمدتی  ،کاری قبلاً  ،این کهواسۀ نشون دادن   : were, wasعل های  کمکی ف 

 .I was watching TV .وی تیوآچینگ  وآز آی (در حال  تماشا بودم) .کردمتماشا می تلویزیون داشتممن 

  آیندۀ ساده (زمان  )  ، استفاده میشه! انجام خواهد شدبرنامه ریزی  دون  و ب تقطعیّ بدون  ،تو زمان  آینده ،کهکاری ، واسۀ نشون دادن   : willعل  کمکی ف 

 .I will go to the pool .و د  پوُلتگُ  ویلآی  (مبر معلوم نیستش ک ی) .رفت خواهم به اون استخرمن 

  ( یا همون ماضی  نقلی لحال  کامزمان  )  تفاده میشه! ، اسموندههم هنوز  شو اثر ،شدهیا تجربه قبلاً انجام  ،کهکاری ، واسۀ نشون دادن   : have, hasعل  کمکی ف 

 .I have eaten lunch .لآنچ نتای / ندای ه وآی  (من الان سیر هستم) .ام خورده ناهارمن 

  (یا همون ماضی  بعید  گذشتۀ کاملزمان   ) ، استفاده میشه! گذشته اتفّاق افتاده زمان  تو  ،قبل  کاری دیگهزودتر و  ،کهکاری ، واسۀ نشون دادن   : hadعل  کمکی ف 

 .I had gone to the pool before you came .یوُ ک یم عفوبی / ربیفوو د  پُول ت گآن ه دآی  .ین/شما بیای/قبل  اینکه تو بودم رفته به اون استخر  من 

  ( یا همون ماضی گذشتۀ سادهزمان  )   ، استفاده میشه!زمان  گذشتهتو  ،دادن  کاری انجامتو  ،شماتوانایی ، نشون دادن   واسۀ : could عل  کمکیف 

 .I could buy .بآی کوُدآی  (توانایی خریدش رو داشتم) .بخرم متونستمیمن 

  حال ساده و آیندۀ ساده (زمان  )   ، استفاده میشه!زمان  حال و آیندهتو  ،کاریانجام دادن  تو  ،شماتوانایی ، دادن  واسۀ نشون  : can فعل  کمکی 

 .I can buy .بآی کنآی  (توانایی خریدش رو دارم) .بخرم متونمیمن 

  حال ساده و آیندۀ ساده (زمان  )   ، استفاده میشه!و آیندهزمان  حال تو  ،ن  کاریافتاد تفّاقاحتمال  ا ،دادن  واسۀ نشون  : might ,may کمکی فعل های   

 .I may/might be a few minutes late .ا  فیوُ مینیتس ل یتبی  مآیت / یم  آی  (احتمال داره) .دیر کنمیه چند دقیقه ممکنه من 

  ) حال ساده و آیندۀ ساده (  ، استفاده میشه!زمان  حال و آیندهتو  ،به انجام دادن  کاری توصیه کردنو باید  مصلحتی ، دادن  واسۀ نشون  : should کمکی فعل   

 .I should go .گُ شوُد آی  (به مصلحت و صلاح هستش که برم) .برم ترهبهمن 

 .You should come with us .ویث آس کآمشوُد یُو  (واسۀ توصیه کردن) .با ماین /بیای بهترهشما  /تو 

  حال ساده و آیندۀ ساده (زمان  )   ، استفاده میشه!تو زمان  حال و آینده ،باید  اجباری در انجام دادن  کاری، واسۀ نشون دادن   : must عل  کمکیف 

 .I must go .گُ مآست آی  (مجبورم یا واجب هستش که برم) .برمباید من 
 

 !شتدام یخواه ،تو بخش زمان ها، روکمکی  فعل های  در مورد  ، جامع و تکمیلی، مفصلّ توضیحات  :  توجهّ



 

  ٤٠ صفحۀ 

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُوّر و طبقه بند ز  خودآمو

 تعجبّیجمله های  
  هستن! تعجبّی جمله های   ،شنوین و بگینتونین بمیجمله هایی که  کوتاهترین  ، به عبارتی دیگه، ساده ترینیکی از 

 

 استفاده میکنین! جمله های  تعجبّی ، از متعجبّ میشنو ...  ساختمونی، ماشینی، منظره ای، چیزی، ک سیوقتی از دیدن   :  تعجبّیجمله های   
 

 هستش!وق العاده مهمّ فهمیشه البته لحن  بیان هم،  هستن! ... قدرچیا  وچه ... ، عجب ... معمولاً به معنی  ،جمله های  تعجبّی :  جمله های  تعجبّیمعنی   
 

 !شروع میشن na/a tWha …!عبارت های   با ،شامل  جمله هایی میشه که ،دستۀ اولّ  جمله های  تعجبّی :  ساختارهای  جمله های  تعجبّی 
 

 

 !توآنه  دوآبهتر  که بگین : کردن ! پس موقع  تلفظّ تتلفظّ میشه! نه به صورت   ده صورت  ب tWhaانتهای   در t، حرف  تلفظّ  امریکاییدر  ،معمولاً همنکته : 
 

 

 a tWha +شروع میشه  بی صدااسمی که با حرف  ...  !

  !What a car !عآک/  رآکا   توآ/  دوآ ماشینی!چه ماشینی! /  عجب
 

 

 an tWha +شروع میشه  صدا داراسمی که با حرف  ...  !

 !What an airplane پل ین!ع ا  پل ین / ریا  انَ  توآ/  دوآ هواپیمایی!چه هواپیمایی! /  عجب

 
 

 a tWha +شروع میشه  بی صدا حرف  که با  صفتی + شروع میشه صدا دار یا بی صدااسمی که با حرف  ...  !

 !What a cool car ! عآک/  رآکول کُ  ا   توآ/  دوآ !با حالیماشین   چه/  !با حالیماشین  عجب 

 !What a cool airplane ! پل ینع ا  پل ین / ریا  ول کُ ا   توآ/  دوآ !با حالیهواپیمای   چه/  !با حالی هواپیمای  عجب 
 

 an tWha +شروع میشه  صدا دارکه با حرف   صفتی + شروع میشه صدا دار یا بی صدااسمی که با حرف  ...  !

 !What an interesting car !عآک/  رآک نت ر ستینگای انَ توآ/  دوآ !جالبیماشین   چه/  !جالبیماشین  عجب 

 !What an interesting airplane ن !پل یعا  پل ین / ریا   نت ر ستینگایانَ  توآ/  دوآ !جالبیهواپیمای   چه/  !جالبیهواپیمای   عجب
  

 an/a( tWha( + (تصف) + اسم + (فاعل+  فعل) !         به شکل  مقابل باشه!میتونه  ،جمله های  تعجبّی این نوعیه قاعدۀ تقریباً جامع و کلی از پس 

 پ!کَ ا   توآ/  دوآ کلاهی! چهکلاهی! /  عجب

 
What a cap! 

  !What a beautiful cap !کپَ فوُل یتی یوُ ب /ی فُولدی یوُ با   توآ/  دوآ !قشنگی کلاه   چه! / قشنگی کلاه   عجب
 

   !What a beautiful cap you have !هوَ ویُ کپَ فوُل یتی یوُ ب /ی فُولدی یوُ با   توآ/  دوآ !دارین /داری قشنگی کلاه   عجب / چه شما / تو
 

 :، بگینبا تعجبّ، میتونین در این صورت، تحت  تأثیر معماری و جوّ و نظم  حاکم بر اونجا قرار میگیرین و وارد  هتل  مجللّی میشینمثلاً ، کنین که تصورّمثال : 
 

 !What a luxury hotel !هتُ ل کشریلآا   توآ/  دوآ !مجللّیهتُل   چه! / لوکسیهتُل   عجب

 
 !What an interesting hotel !هتُ لنت ر ستینگ ای انَ توآ/  دوآ !جالبیهتُل   چه /! جالبیهتُل  عجب  

 

 :، بگینین صورت میتونیندر ا، میدهتحت  تأثیر قرار این لحظات شما رو  و دارین میگذرونینشب  خیلی جالب و مهیج رو،  یاروز یه مثلاً ، کنین که تصورّمثال : 
 

 روزی! چهروزی! /  عجب
 از روی  ناراحتی!

 !ید  ا   توآ/  دوآ
 با لحنی ناراحت

What a day! 

 
 با لحنی خوشحال از روی  خوشحالی!

 شبی!چه  شبی! /عجب   
 از روی  ناراحتی!

 !آیتنا   توآ/  دوآ

 با لحنی ناراحت

What a night! 

 
 با لحنی خوشحال از روی  خوشحالی!

 

 استفاده کنین! و ...  (وآی خدای  من ) Oh my Godیا  ( وآی)   Wowمثل   هم، صوت های  تعجبّی، از اولّ  جمله های  تعجبّی میتونین، همیشهنکته : 
 

 !Oh my God! What a flight !لآیتفا   وآت/  وآد!  اهُ مآی گآد پروازی!چه  پروازی! / عجب! وآی خدای  من

 !Wow! What a beach !یچبا   توآ/  دوآ!  وآو ساحلی! چه! وآیساحلی! /  عجب! وآی 

 
 



 

 ٤٢ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُوّر و طبقه بند ز  خودآمو

 جمله های  امری

 دو حالت  پایین اتفاّق می افتن : وو ت  هستن!امری  جمله های   ،شنوین و بگینتونین بمیجمله هایی که  کوتاهترین  ، به عبارتی دیگه، ساده ترین

 !دینکه، کاری رو انجام ب   نمیخوا شما از ک سایییا خواد می شمااز  ک سیوقتی یه  

 !دنَب   میخواین که کاری رو انجام ک ساییاز  شما یا وقتی دهَب  میخواین که کاری رو انجام  ک سیاز  شماوقتی  

 تونین استفاده کنین!مینفر  دچن و هم واسۀیه نفر  هم واسۀ، روامری  جمله های  نکته : 

 هستش!همیشه فوق العاده مهمّ البته لحن  بیان هم،  تونین استفاده کنین!می مؤدبانه خیلیو  مؤدبانه ،دوستانه، صورت   سهبه ، روامری  جمله های   نکته :

 بگین!ساده  شکل  به ، مورد نظرتون رو فعل   ، فقط کافیه کهدوستانه امری   جمله های  تو نکته : 

 ( استفاده کنین! لطفا)  pleaseاز کلمۀ ، با مکث ،به شکل  ساده میگیناون رو که  ،مورد  نظرتون فعل   بعد  یا  قبل، لازمه که مؤدبانه امری   جمله های  تو نکته : 

 استفاده کنین! عبارت های  زیر، از که اون رو به شکل  ساده میگین مورد  نظرتون، فعل   قبل   اولّ  جمله ، لازمه کهمؤدبانه خیلیامری   جمله های  تو نکته : 

…?Could you و آیا امکان داره ... ؟ معنی   به …?Would you   هم محسوب میشه.خیلی مؤدبانه که به نوعی درخواست   آیا مقدور هستش ... ؟به معنی 

 :پس میگه  ببرینتشریف  گهببهتون  یبه روش های  مختلف ادوخ، میکنهتون رو بررسی میمدارک، بعد  این که، .. . یا وپلیسی مأمور  مثلاً ، کنین که تصورّمثال : 
 

 

 

 جمله های امریانواع  

 

 

 دوستانه
 .برُو واسۀ یه نفر

 .Go .گُ 
 .ب رین واسۀ چند نفر

 مؤدبانه

 .لطفا، برُو واسۀ یه نفر
 .Go, please .پیلیز ،گُ 

 .لطفا، ب رین واسۀ چند نفر

 .برُو، لطفا واسۀ یه نفر
 .Please, go .گُ ،پیلیز

 .ب رین، لطفا نفرواسۀ چند 

 مؤدبانهخیلی 
 ?Could you go ؟گُ  کوُد یوُ ؟ب رین آیا امکان داره واسۀ یه یا چند نفر

 ?Would you go ؟گُ  ودُ یوُ ؟ب رین آیا مقدور هستش واسۀ یه یا چند نفر
 

  امری   جمله های   بتدای  به ا you t’ndo Whyکه با اضافه کردن  ،هستنجمله های امری  کنایه ای نوع  متداول  دیگه ای از جمله های  امری،  نکته :

 !پسدیگه بدین /بدهرین انجامش ب  /روبُ  یعنی دیننمی یاانجام نمیدی  ،کار رو فلُانشما  /تو  چرا، مفهوم  کهاین به  و ساخته میشن مؤدبانه و دوستانه           

 پس بهتون میگه : ،اونجا ایستادینمیبینه که شما نمیرین و  تشریف ببرین گفته کهبهتون و  کردهمدارکتون رو بررسی ، کهمأمور  پلیسی مثلاً همون مثال : 
 

 ?Why don’t you go ؟گُ  یوُ تدنُ / ندو وآی نیرب / روب یعنی ؟میرینن /میرینشما  / تو چرا چند نفر یاواسۀ یه  مؤدبانه / دوستانه جمله های  امری  کنایه ای
 

 کاربردهای  جمله های  امری عبارتند از :متداول ترین 
 

 .Join us .آس جوین . بشین /شو  ملحق بهمون / به ما تعارف کردن به ک سی

 !Be careful !ک یرفوُلبی  !باشین /باش  مواظب به ک سی هشدار دادن

 .Take a seat .ا  سیت ت یک .بشینین بفرمایین. / بشین بفرما به ک سی توصیه کردن

 .Fill the form .معفو/  مرفود   فیل .کنین /پرُ کن }رو{ این فرم  ی به ک سیدادن  دستورالعمل

 .Have a nice day .ا  نآیس د ی هوَ .باشین /داشته باشی روز  خوبی  یی واسۀ ک سیداشتن  آرزو

 .Sit down, right now .ونآ رآیت، سیت دوَن .همین حالا، بشینین/  بشین به ک سی یدادن  دستور

 .Pass the salt, please .پیلیز، د  سآلتس آپ / پسَ .لطفاً ، بدین/  بده}رو{ اون نمک  تقاضا کردن از ک سی
 

 بگین!  آخر  جمله رو ( الان /همین حالا ) right now قید  زمان  میتونین حتیّ و  اولّ  جملهرو  youیعنی  فاعل، میتونین، واسۀ نشون دادن  عصبانیتّ، تو جمله های  امرینکته : 

              !go (right now) (You) !(رآیت نَ و) گُ  (یُو)  !برین / برو( الان /همین حالا ) (شما /تو )
 

 !go (Do) !گُ  (ودُ ) !برین/برو حتماً  (شما /تو ) رو اولّ  جمله، ممکنه بشنوین یا لازم میشه که بگین! Do، واسۀ تأکید کردن  بیشتر، تو جمله های  امرینکته : 
 

 !Never cry !گریه نکن هیچ وقت !Always smile ! لبخند بزن همیشه رو بگیم!  Always, Never، قیدهای  تکرار   ممکنهامری،  اولّ  جملۀنکته : 
 



 

  ٦٧ صفحۀ 

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند ز  خودآمو

     استمراری  آموزش  تصویری  زمان های   

  

 

 

    

 
  زمان  آیندۀ استمراری   زمان  حال  استمراری   گذشتۀ استمراریآینده در زمان      زمان  گذشتۀ استمراری 

    

    
I was driving. I would be driving. I am driving. I will be driving. 

    

 .ینگدرآیو بی ویل آی .ینگدرآیوامَ  آی .ینگدرآیو بیودُ  آی .ینگدرآیووآز آی 

    

.هستم رانندگی کردن در حال  من  .می بودمرانندگی کردن در حال  من  .بودمرانندگی کردن در حال  من   .بودخواهم رانندگی در حال  من  

 
 

 

     استمراریکامل  آموزش  تصویری  زمان های   

  

 

 

   

   

    

    

   

 

    

 
  استمراری کامل  زمان  آیندۀ    استمراری کامل  زمان  حال     استمراری کامل  گذشتۀ آینده در زمان      استمراریکامل  زمان  گذشتۀ  

    

    
I had been driving. I would have been driving. I have been driving. I will have been driving. 

    

 .گیندرآیو بین هوَ ویل آی .گیندرآیو بینهوَ  آی .گیندرآیو بین هوَودُ  آی .گیندرآیو بینهدَ آی 

    
.بوده ام رانندگی کردن در حال  من }بکوب{  .می بودمرانندگی کردن در حال  من }بکوب{  .بودم رانندگی کردندر حال  من }بکوب{   .بودخواهم رانندگی کردن در حال  من }بکوب{  

 

زمان  گذشته زمان  آینده در گذشته (لحظۀ صحبت کردن)زمان  حال  زمان  آینده

زمان  گذشته زمان  آینده در گذشته (لحظۀ صحبت کردن)زمان  حال  زمان  آینده



 

 ٥ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند ز  خودآمو

 و تک کاربردی ی  تک معناییصوت هانکات  مربوط به 
  ! ب شکنین ببینین چه تیزه ،ه ریزهلفل نبینین چف ،اصلا   ! دنَاحساسات رو نشون می  که،هستن  انگلیسی تو زبون   ، معنی دار ساده ترین واژه های   ،  صوت ها 

 

 !Aha ! آها ! آهان !Bam ! بمَ ! بوم !Bingo ! بینگُ  ! هُورا !Bravo ! برآوُ  ! ا ی ولَ ، آفرین
 موقع  متوجهّ شدن  موضوعی دو چیز به همشدید  صدای  برخورد   موقع  برنده شدن تو بازی و ... و ... موسیقیموقع  اجرای  خوب  

    
Bravo! That’s great. Bingo! I won. The cars hit and bam! Aha! You need money. 

 (آ صدای   o) .نیآم نیدیوُ  ! آها !بمَ ، دانَ / انَ هیت زعکآ / زرکآ د   (آ صدای   o) .نآو ! آیبینگُ  (ا ی   صدای   ea) .تی  گر   تسدَ  !برآوُ 

 .دارین/لازم داری پول شما /تو !  آهان !بوُم و نبرخورد کرد ها ماشیناون  .برنده شدم ! من هُورا .هخیلی خوب اون !ا ی ولَ 
 

 !Darn !نعدآ/نردآ !ا ی داد  بیداد، اهَ !Dang ! نگ دَ  ! وای !Eek ! ایک ! آی !Encore ! عآنکو / رآنکو ! دوباره

 )امریکایی( شدن دیماُ  نا یا تناراحموقع   )امریکایی(شدن  دیناام یا تناراحموقع   )از ترس( موقع  ترسیدن یا متعجبّ شدن موسیقیخوب  موقع  رضایت از اجرای  

    
Encore! Great performance. Eek! A mouse. Dang! I lost my money. Darn! I left the key. 

 (ناخوانا e) .کی د  ل فت  آی !ن عدآ /ن ردآ (آ صدای   o) .نیآم مآیلآست  آی ! دَنگ (ناخوانا e) (و  اَ  صدای   ou) .سو  اَم ! ا   کیا .سمنعفوعپ/سمنرفورپ   تی ! گ ر  عآنکو/رآنکو

 .جا گذاشتم}رو{  کلید اون ! من اهَ .گم کردم }رو{ مپول ! من یوا .موش! یه ی آ خیلی خوبیه. اجرای   !ین  / زنوادوباره ب  
 

 !Gee ! جی ! ا ی داد  بیداد ،اهَ !Gosh ! گآش !وای خدا  !Ha ha ! آه آه ! آی !Hallelujah ! یاهلَ  لوُ ! شکرت خدا

 شدن از موضوعی تناراحموقع   )غیر رسمی( موقع  متعجبّ شدن از موضوعی موضوعی یا جالب بودن  آور تعجبّ موقع   تشکر و قدردونی مسیحی ها از خدا موقع  

    
Hallelujah! You’re healthy. Ha ha! It’s so funny. Gosh! It’s cold. Gee! We must go. 

 (آصدای   u) .گُ ستآم! وی  یج (کصدای   c) .لدکُ  سایت !گآش  (آصدای   u) .نیآف سُ  س! ایتهآ هآ  (ناخوانا e) .یثه ل عیُو / ریُو!  ایلوُ هلَ  

 .بریم باید ! ما اهَ .هسرد هوا!  خدا یوا .هخنده دار خیلی ! اون ا   .ینسالم شما / یسالم تو!  خدا تشکُر
 

 !Hm/ Hmm !همم /هم ! ا   !Humph ! فمآه ! نوچ !Hurray/Hooray ! ور ی  هُ ! هورا !Ho hum ! هُ هآم ! اهَ ، ه ی

 ، مطمئن نبودنموقع  فکر کردن یا تأیید  چیزیکردن و موقع  عدم  باور  موقع  خوشحالی  زیاد با فریاد موقع  کسَ ل و بی حوصله شدن

    
Cloudy and windy, Ho hum! Hip, hip, hooray! She’s pregnant!? Humph! Hmm! I'm not sure. 

 (ناخوانا e) .عوشُ  / روشُ  تآن م! آیهمم  !؟ ننتگ  پر   زشی ! فمآه (اوُ کشیدهصدای   oo) ! ی  هُور  هیپ ، هیپ ،  (اوَ   ou) !هُ هآم  ،ویندی دانَ/انَ دیو  لَک

 .نیستممطمئن  ! من ا   !؟ هباردار اون }خانم { ! نوچ ! هورا ، ی، ه  یه  ! اهَ ،}هستش{  بادی و ابری}هوا{  
 



 

 ۲٥ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند ز  خودآمو

  کوتاهعبارت های  کاربردی  
 

Missed call! 

 

So strange! 

 

 !سُ ئستعر نج ل!ومیسد ک                                               !لآمیسد ک

 )موقع  متعجبّ شدن از چیزی!( خیلی عجیب! )موقع  چک کردن  گوشی  همراه!( !داده نشدهتماس  پاسخ 

I’ll buy! 

 

Again! 

 

 ئگ عن! آیل بآی!

 )موقع  نشنیدن یا جالب بودن  چیزی!( !دوباره )موقع  رفتن به بیرون واسۀ خرید و ...!( !من میخرم

Oh, you’re here! 

 

Hello!         

 

 ه لوع! !عهیی ع!                                          اهُ، یوُرهیی راهُ، یوُ

 )موقع  سلام کردن  رسمی!(سلام!  )موقع  تعجبّ!( تو اینجایی! شما اینجایین!

Finished! 

 

Don’t drink cola! 

 

 !درینک کولآ تدون               !دون درینک کولآ فینیشعت!

 )موقع  توصیۀ پزشک!( !نوشابه نخور / نخورین )موقع  اتمام  کاری یا پایان  چیزی!(تموم شد! 

I’ll wait! 

 

It’s all your fault! 

 

 لت!وف عل یوُاُ  لت!  ایتس آف رل یُوآایتس  آیل و یت!

 همش تقصیر  توه!     همش تقصیر  شماس! )موقع  جواب به ک سی در مورد  صبر کردن!( من منتظر میشم!

Sweet dreams! 

 

Keep quiet! 

 

 !کیپ کوُآیعت !سوُایت دریمز

 )موقع  دعوت به سکوت!( سکوت رو رعایت کنین! )موقع  خواب!( !خواب های  شیرین }ببینی / ببنین{

Attention! 

 

I need it now! 

 

 آی نید ایت نَ و! !اتَ نشعن

 ضرورت  چیزی!()موقع  من اونو الان لازم دارم!  )موقع  جلب  توجهّ کردن!(توجهّ! 

Actually, I’m not happy! 

 

Don’t call me! 

 

 ل می!وک تل می!                          دونآدون ک !اکَچوعلی آیم نآت هپَی

 عصبانیّت!()موقع  نگیرین! /با من تماس نگیر )موقع  ناراحت بودن!(حقیقتاً، من خوشحال نیستم! 

I’m sleepy! 

 

Good bye! 

 

 گود بآی! آیم ئسلیپی!

 )موقع  خداحافظی کردن  رسمی!(خداحافظ!  )موقع  بیان کردن  خواب آلودگی تون!( !من خواب آلودم

Have a nice trip! 

 

I cleaned everywhere! 

 

 !عو   / رآی کیلینعد ا وری و  هوَ ا  نآیس تریپ!

 )موقع  نظافت!( من همه جا }رو{ تمیز کردم! )موقع  بدرقه کردن!( !سفر  خوبی داشته باشی / باشین
 



 

 ۲۹ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند ز  خودآمو

 تو رستوران و موقع  صحبت کردن در مورد  غذا، خوردنی های  مختلف و ... اصطلاح های  کاربردی
 

 .عاشق  شکلاتم من
  .آو چآکل ت رلآو ا   آیم

 .آو چآکل ت علآوآیم ا  
I’m a lover of chocolate. 

 

                    .معتاد  شکلاتممن 

(aholic یچیزبه  یسک  داشتن   دعتیاا) 
 .I’m a chocaholic .چآلک  هآلیک ا   آیم

 دارم. شیرینیبه  ییدشد ۀعلاق من
 .یتئسو رپشَ ن فو هوَ ا آی 

 .یتئسو عپشَ ن فوآی هوَ ا  
I have a passion for sweet. 

 

  .جاتمشیرینیعاشق من 

 (!دوست داره شیرینیکه  دارم دندون یه)من 
 .I have a sweet tooth .یت توثئسوآی هوَ ا  

 !میکنن باز نومی  اشتها هاکیک  ینا
 !م کینگ می درُول ردیز ک یکس آ

 !م کینگ می دروُل عدیز ک یکس آ
These cakes are  
making me drool! 

 

  کیک ها ینا

 !بیفتهراه  {دهنم}آب   شنیباعث م

 !رآد و ثنگ مآی موَم کی ردیز ک یکس آ

 !عت وُ  ثونگ مآی مَ م کی عدیز ک یکس آ
These cakes are  
making my mouth water! 

 .I’m deeply in love with ice cream  آیسکریم.دیپلی این لآو ویث  آیم .بستنی ام فوق العاده عاشق   من

 

                   .بستنی ام دیوونۀمن 

(crazy  ،دیوونهabout   در مورد) 
 .I’m crazy about ice cream آیسکریم. بآوت کر یزی ا   آیم

 .Sometimes, I eat unhealthy food .فوُد یآنه لث ایتآی متآیمز، س   .میخورم غذای  ناسالم منبعضی وقت ها، 

 

 آماده آت آشغال=غذای   منبعضی وقت ها، 

 (غذای  پرُکالری و کم ارزش  غذایی) میخورم.

  متآیمز، آی ایتس  

 .ست فوُدآف/جآنک فوُد=فسَت
Sometimes, I eat  
junk food=fast food. 

 .بخوریم یک کم کباب  گوشت  گاو بیا

 .بخوریم گوشت  گاو بیایین یک کم کباب  
 .Let’s eat some beef م بیف.سآ ایت ل تس

 

  بیایین یک کم کباب  گوشت  گاو / بیا

 (خوردنبا سر و صدا  munch). ملَچَ ملوُچ کنیم
 .Let’s munch out some beef سآم بیف. مآنچ آوت ل تس

 .I like vegetables .و جت بلز آی لآیک دوست دارم. تیجاسبز من

 
 .I like veggies .و جیز آی لآیک دوست دارم. یسبز من

  .لازم دارم منو بالا ببره که انرژی   چیزییه  من
 ثینگ دتَ ویل مسآ نید آی

 .جیعا ن   / جیراینکریز مآی ا ن  
I need something that will 
increase my energy. 

 

 (ییانرژی زا ،قهوه) .دارم ملاز یه معجون من

(pick بلند کنه / me منو / up بالا) 
 .I need a pick me up .ا  پیک می آپ آی نید

 .بخوریم یه ساندویچ ریعس بیا

 .بخوریم یه ساندویچ ریعس بیایین
 .Let’s eat a sandwich quickly .کوُئیکلی ا  سنَ ویچ ایت ل تس

 

  .ب لنُبوُنیم یه ساندویچ بیایین / بیا

(wolf گرگ / down پایین) 
 .Let’s wolf down a sandwich ا  سنَ ویچ. لف دآونو   ل تس

 .I need a cola to carry it down .ونت  کرَی ایت دَ  نید ا  کولآ آی         .تا اینو ببره پایین لازم دارم نوشابهمن یه  

 

   .تا اینو بشوُره ببره پایینمن یه نوشابه لازم دارم  

 (wash بشوره / down پایین) 
 .I need a cola to wash it down .ون وآش ایت دَ ت   آی نید ا  کولآ

 



 

 ٥۴ صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند ز  خودآمو

 کاربردی تو موقعیتّ های  مختلف و گوناگوناصطلاح های  
 

 .کار  مشکوکی انجام میده اون حتماً داره
 هی مآست بی  

 .سیسپیشعش سآمثینگ دواینگ
He must be  

doing something suspicious. 

 

  .کاری میکنه یه اون حتماً داره

 (و یا ناشایستی کار  بد)
 .He must be up to something .آپ تو ثآمثینگ هی مآست بی

 .He’s a child genius .چآیلد جینیعس ز ا  هی .هستشبچهّ نابغه  اون

 

 (زیاد میدونه ،نخبه س) .هستش بچهّ مخ اون

(kid ّبچه) (wiz قدرت  جادویی داره) 
 .He’s a wiz kid .ویز کید ز ا  هی

 .من نمیدونم
 .آی دون نو

 .نو تآی دون
I don’t know. 

 

   ؟کی میدونه

 .از من نپرسین / از من نپرس

 ؟هُو نوز

 .سک میآدونت  /سک می   ا   دون
Who knows?  

Don’t ask me. 

 .In my opinion, it’s great .تایتس گ ر ی ،این مآی عپینیعن .اون خیلی خوبهبه عقیدۀ من 

 

 اون خیلی خوبه. از دیدگاه  من

 (از جایی که من میبینم یا نشستم)

 ت.ایتس گ ر ی ،آی سیت رفرآم و  

 ت.ایتس گ ر ی ،آی سیت عفرآم و  
From where I sit, it’s great. 

 ?Why does this not make sense ؟ک س نسوآی دآز دیس نآت م ی ؟بی معنی هستش }موضوع{چرا این 

 

 ؟یه جاش میلنگه ؟چرا جور در نمیاد

 ؟دیه چیزی جور در نمیا

 ؟روآتس رآنگ ویث د  پیکچ

 ؟عوآتس رآنگ ویث د  پیکچ
What’s wrong with the picture? 

 .تموم کن به منوغرُ زدن 

 .تموم کنین به منوزدن  غرُ
 .Stop nagging me .ئستآپ ن گینگ می

 

 .از سر و کول  من بیا پایین

 .پایین ییناز سر و کول  من بیا

 .آف مآی ب ک دگ  

 .آف مآی ب ک تگ  
Get off my back. 

 .He isn’t completely rational .شعنعلکعمپلیتلی ر ی هی ایزنت     نیستش. کاملاً منطقی اون

 

 .یه تختش کمه اون

 (چهار شعلۀ اجاقش کار نمیکنه هر)

 .زرنرب رل فوآکوُکینگ آن  هی ایزنت

 .زعنعب عل فواُ  کوُکینگ آن هی ایزنت
He isn’t cooking on all four burners. 

 باورت نمیشه که من 

 .چه چیزی پیدا کردماون  در مورد  

 .هیم ف وند ا وت ا ب وت آی دیوُ ونت بیلیو وآ

 .هیم ف وند ا وت ا ب وت آی تیوُ ونت بیلیو وآ
You won’t believe what I   

found out about him. 

 

  اون در مورد   باورت نمیشه که من

 (ک ند و کاشی کردم چه) .چه آماری دراوردم

 .هیم آپ آن دآگ آی دو ونت بیلیو وآیُ 

 .هیم دآگ آپ آن آی تو ونت بیلیو وآیُ 
You won’t believe what I  

dug up on him. 

 !روم نتیکلی اینتر ستید این می شیز هستش!از نظر  عاطفی به من علاقمند  اون
She’s  

romantically interested in me! 

 

 !واسۀ من ل ه ل ه میزنه اون

 (واسم ت ب میکنهاون )

 !می ره ز د  هآتس فو شی

 !می عه ز د  هآتس فوشی 
She has the hots for me! 

 .I reached a correct conclusion .آی ریچت ا  کعر کت کعنکلوژعن .من به نتیجۀ درستی رسیدم

 

 )من زدم تو خال!( .من درست زدم به هدف

 (چه دقت  بالایی! من میخ  روی  سر رو زدم )
 .I hit the nail on the head .ل آن د  ه دآی هیت د  ن ی

 



 

 59 صفحۀ

 یرونیا ی  ها ستیتور ۀواس یسیانگل ن  وزب ی  ستیتور ی  مکالمه ها ۀشد یجامع  مصُورّ و طبقه بند ز  خودآمو

 کاربردیهای  ضرب المثل 
 

    
Rome, wasn’t built, in one day. When in Rome (, do as the Romans). 

 )، دوُ ازَ د  روعمنز(. و ن این روعم .بیلت این وآن د ی تروعم وآزن .این وآن د ی روعم وآزن بیلت

 که روُمی ها انجام میدن. هستین، همون کاری رو بکنین و قتی تو رمُ .}شهر { رمُ تو یه روز ساخته نشده

 (به مفهوم  ساز  مخالف نزن!) همرنگ  جماعت شو.خواهی نشوی رسوا،  (!باشین / به مفهوم  صبور باش) .گر صبر کنی ز  غوره حلوا سازی
 

    
He has buried, his head, in sand. A big head, has a, big headache. 

 .کا  بیگ ه د هزَ ا  بیگ ه دا ی هی هزَ ب عرید هیز ه د این سنَد.

 یه سر  بزرگ، سر درد  بزرگ داره. اون سرش رو تو شن دفن کرده.

 (به مفهوم  دردسرهای  کارهای  بزرگ!) .هر که بامش بیش، برفش بیش (به مفهوم  خودش رو زده به کوچۀ علی چپ!) .اون سرش رو زیر  برف کرده
 

    
Birds of a feather, (flock together). A bird in the hand, (worth two, in the bush). 

 .توُ این د  بوُش(ث عو /ث راین د  هنَد )ود عب   /د ربیا   (ع)فلآک ت  عگ د عدز آو ا  ف د  عبی                     (ر)فلآک ت  عگ د ردز آو ا  ف د  ربی

 .که تو بوته هاست ،، بهتر از دو تا پرنده هستشپرندۀ توی  دستیه  .، دور هم جمع میشنپرنده هایی پر  هم رنگ دارن

 (به مفهوم  رویایی عمل نکن!) .سیلی  نقد به از حلوای  نسیه (به مفهوم  توجهّ به هماهنگی تو مسائل!) .کبوتر با کبوتر، باز با باز
 

 
 

  
When the cat’s away, the mice, will play. The early bird, catches the worm. 

 .معوُ د کچَ ز د  علی بعدی ئ                                     .مرد کچَ ز د  وُ رلی بیردی ئ . مآیس ویل پل ید  و ن د  کتَس ا و ی، 

 )به عبارتی دیگه غذا گیرش میاد( .پرندۀ سحر خیز ک رم رو میگیره )جشن میگیرن و شادی میکنن( .، موش ها بازی میکنندوُر  وقتی که گربه 

 (به مفهوم  کار  امروز رو به فردا ننداز!) .سحر خیز باش تا کامروا باشی (!واسۀ شیاّدان یفرصتوجود  به مفهوم  ) .شیر که نباشه، روباه جولان میده
 

    
Don’t count, your chickens, before they hatch. Two heads, are better, than one. 

 .دنَ وآن عت ب   عتوُ ه دز آ .دنَ وآن رد  ب   رتوُ ه دز آ د ی هچَ. عچیکعنز بیفو عکوَنت یوُ تد ی هچَ.دون رچیکعنز بیفو ردون کوَنت یوُ

 دو سر بهتر از یه سر هستش. )دو طرز  فکر، بهتر از یه طرز  فکر  هستش( .مرغ هاتون رو قبل  اینکه از تخم بیرون بیان نشمرین

 (به مفهوم  مشورت!) .دگر از عقل   ،ردیقوت گ عقل، دارد یعقل کی یرهر سَ  (به مفهوم  کاملاً خوش بین نباش، زوده!) .رنجوجه رو آخر پاییز میشمُ 
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